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ulOFIZETÉS:
Egész .ívre . 6 ft.
Fél cvve ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
Síp-
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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyüttér sora 25 kr. 
Bélyegéi) minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
(hintik nis küldetnek tisiu.

>

Egyes szám ára 10 kr. | legjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Slőfízefési felhívás
a

„B ÁCSK
XXL évfolyamára. 

6lől?izcfési feltételek:
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . 6 frt.
Fél évre 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára: H|
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

A súlypont.
Zombor, 1898. október 6.

Kétségtelen, hogy a monárkiának a külföld 
előtt elismert tekintélyesebb része mindenkor 
Ausztria volt. Az osztrák politika mindig úgy 
kívánta feltüntetni a dolgot, hogy Magyarország 
semmi, csak egy tartomány. A helyzet azonban 
nagyot változott. A külföld megismerte Magyar- 
országot, a vélemény megváltozott s most valósul 
meg az a jóslat tényleges formában, hogy a 
monárkia súlypontja Magyarországra helyeztetik át.

Az idők szellemének e csodálatos átalakulása 
nem válik hátrányára sem a monárkiának, sem a 
monárkiai egységnek. Sőt, ha valaha, úgy az uj 
alakulás további fejleményeinek hatása alatt lesz 
nagy és hatalmas a Habsburgok öröké.

Magyarország most és jövőre a konzervatív, 
a fentartó erő. Magyarország gátja a bomlásnak 
és szétzüllésnek. Magyarország hatalmas ereje és 
akarata nem engedi meg többé a széthullást és 
bomladozást. Ehhez képest átalakult a magyar 
nemzeti politika s megszűnt annak minden ellen­
téte a monárkia egységével és szilárdságával. 
Az elnyomó törekvésekkel szemben jogos kuruc- 
politikának csak történeti emléke marad meg 
jövőre. Magyarország konzervatív s monárkia- 
mentő szerepének nagy következménye van a 
jelen válság idején gazdasági téren is.

A külön vámterületnek még gazdaságilag 
sem jött el ideje. Egész sorozatuk van az elő­
feltételeknek, a melyek eddig n^m teljesültek. A 
vámsorompóknak az osztrák haláron való felállí­
tása ma még gazdaságilag ís kockáztatott lépés 
volna. De tegyük fel az ellenkezőt. Tegyük fel 
azt, hogy a külön vámterület ideje gazdaságilag 
elérkezett. Képzeljük, hogy Magyarországnak akár 
a német gabona- és pénzpiac segítségével, akár 
e nélkül is elég ereje van külön gazdasági létének 
kifejlesztésére. A legelső rangú politikai érdek a 
jelen pillanatban azt követelné, bog) a vámsorom­
pókat föl ne állítsuk. A gazdaságilag előkészített 
külön vámterület lehetséges volna a múltban s 
lehetségessé válhatnék a jövőben, sőt bizonyosnak 
látszik, hogy idők múltával a külön vámterület 
létesítése nem lesz kikerülhető. *

A gazdasági szétválást a legfőbb politikai 
érdek a jelen pillanatra nézve teszi lehetetlenné. 
Ausztria benső bomladozása tiltja azt, hogy még 
egy bomlasztó tény, a gazdasági különválás is 
létesüljön. Magyarország, mint monárkia konzer­
vatív ereje, a jelen pillanatban nem engedheti 
meg a gazdasági különszakadást. Nem enged­
hetné meg még azon esetben sem, habár a gaz­
dasági egység némi hátránynyal járna is rá­
nézve s a gazdasági csorbát kiköszörülnék a po­
litikai előnyök. /

A vám- és kereskedelmi közösség azonban 
megtisztítva s valódi értelmére redukálva, gaz­
daságilag is előnyös az országra, úgy miként azt 
a kormány előkészíti. S a közös vámterület fen- 
tartása tehát ezidő szerint kettős indokolást nyer: 
gazdaságit és politikait. A legközelebbi jövőben 
tehát még fentartjuk a közös vámterületet, akár 
Ausztria népeivel egyetértve, akár önálló rendel­
kezéssel. Lesz alkalmunk még az utóbbinak nagy 
hatását fejtegetni Magyarország önállóságára és 
szuverénitására. Most csak azon ténynyel szá­
molunk, hogy Magyarország, mint a monárkia 
konzervatív tényezője, fentartja a gazdasági egy­
séget. Fentartja minden körülmény közt, de nem 
vágja útját a jövendőbeli kifejlődésnek, sőt elő­
készíti azt.

Ha majd a külön gazdasági élet berendezé­
sét lehetségessé teszik a gazdasági viszonyok s 
megengedik, mint előreláthatólag megengedik a 
politikaiak, akkor a vámsorompó csakugyan léte­
sül az osztrák határon. Most nem létesül s nem 
politikus, vagy legalább nem józan és komoly

politikus az, a ki most a külön vámterületet 
akarja.

A kuruc politikának gazdasági téren is véget 
kell vetni. A törvények és alkalmak egérfarkán 
nem kell kimenekülni igyekeznünk a monárkia 
egységéből mely annál erősebb várunk most 
nekünk, mert mi képezzük annak szilárd alapját.

Hasztalan leend tehát a megszűnt kuruc- 
politika antidiluviális mamutjainak és szövetsé­
geseiknek minden erőfeszítése. Az országot még 
csak lázba sem kergethetik bele, annál kevésbé 
szállhatnak szembe az idők diadalmas szellemé­
vel. Ha ez a szellem örökre lefújta a szélsőbali 
politikát, annál jobb Magyarországra és a monár- 
kiára; az pedig szemmel látható és elvitathatlan 
tény, hogy a szélsőbali politikát lefújták az ese­
mények, lefújta az a nagy átalakulás, melyen a 
monárkia ép most megy át.

És Magyarország beléletére is kiszámithatlan 
hasznú a szélsőbali politikának hűvös archívumba 
való tétele. Ott rozsdásodható az, a többi nem­
zeti klenódiumok közt, a melyeket a múltra nézve 
tisztelünk, de melyeket a jövőre nézve nem hasz­
nálhatunk. Három évtizeden keresztül, közéletünk 
és fejlődésünk egyik legnagyobb nyűge volt a 
szélsőbali politika. Végleg le nem verhette ezt 
Magyarországnak a dualizmus alapján való bár­
mily nagyszerű kifejlődése. A míg Ausztriában a 
bomladozás be nem következett, a mig a monárkia 
másik állama belsőleg kompakt és erős volt, 
addig a bizalmatlanságot lehetett szítani s a bi­
zalmatlanság olcsó tőkéjéből addig éldegélhetett 
a szélsőbali politika.

Most mind ennek vége. A nemzeti s a nép­
szerű, az ország- és monarkiamentőpolitika most 
vitatlanul az, amit a kormány és a szabadelvű 
párt követ. A függetlenségi frázisok immár nem 
homályosithatják el az eddig is létező igazságot. 
Magyarország nem csak független Ausztriától, 
hanem azon erős tényező, mely a trónnal benső- 
leg összeforrva, a monarkia fentartó ereje.

Szerencsés korszak és szerencsés azon állam­
férfin, aki e korszakban Magyarország s egy­
szersmind a monarkiát átgyuró események élén áll.

Szerencse, hogy ez az államférfin báró Bánffy 
Dezső. Ki ép oly dicső, mint nehéz korszak 
speciális hivatásu politikust követel, akinek meg 
van azon képessége, hogy a korona és nemzet 
teljes bizalmát eddig példátlan mértékben bírva, 
meg tudta szüntetni a „viszont bizalmatlanságot“.

A „BACSKA“ tárcája.
Eathangulat.

— Keményti. —

Merengő csendes alkonyat van.
„ Álomba szánjad a vidék.

Nem rezg egy hangbullám a légben. 
Ábrándos, tiszta, fényes ég.

A hold a hamvas esthomályon 
Reszketve, bágyadtan tör át;
Beteg mosolylyal bontva szerte 
Ezüstös tar sugár baját.

Fent és alant, távol s közelben 
Titkos csend, béke, nyugalom.
A föld egy nagy halott; fölötte 
Az ég egy órjás sírhalom.

De baliga! Messze napnyugatról 
Harangszó csendül csöndesen . .. 
Mint hab leplén a szél fnvalma: 
Szelíden száll át szívemen.

Mint egy ima, tör a magasba.
Oly ünnepélyes, bús, komoly.
Zeng-bong borongva halk ütemben 
Ott messze, messze valahol...

Elhalt. — lm újra néma minden. 
Alant fakó, rejtelmes árny. 
Lidércláng leng a lanyha légben. 
Holdfény az ég homlokzatán.

Az ég szárnyát már bontogatja. 
Madár se rebben. Dal se cseng.

— Szemembe köny. — Szívembe bánat... 
Körül nyugalom. Béke. Csend.

I GYÉEÚTKÖSZÖRŰS. 
E. Bonin II. regénye.

Fordította: SlŐUŐSÍ Jenő.
(Folytatás.) (28.)

Huszonhatodik fejezet.
Blomkiszt átadta a vizsgálóbírónak Sivers Pálról 

szóló aktáit, melyekben felhalmozá az ifjú ellen szóló 
minden gyanúját; azonkívül panasz adatott be a bíróhoz, 
mely érveit a kapitány és Ben Halim vallomására épité.

A vizsgálóbíró felvezetteté Pált, aki azonban előtte 
is csak azt vallotta, amit Blomkisztnak már elmon­
dott volt.

E kihallgatás után — ép úgy, mint Blomkiszt — 
a vizsgálóbíró is csak a fejét csóválta s nagyon-nagyon 
bonyodalmasnak, zavarosnak ismerte fel az esetet.

Az állam a vádlott védelmére ügyvédet rendelt ki, 
még pedig Simson igazságügyi tanácsost, akit Blomkiszt 
ajánlt. A tanácsos alacsony termetű, eleven emberke 
volt, éles szemekkel s jó fairben állott.

Megbízatása után belépett Pálhoz:
— Én az ön védője vagyok, fiatal barátom, ön 

ugy-e ártatlan ?
E szavakkal lépett a cellába, megállt Pál előtt s 

mialatt ezeket elmondta, erős, fürkésző tekintetét ráve­
tette Pálra.

— Persze, hogy ártatlan vagyok! szólt ez boszusan. 
Nincs szükségem védőre. A dolgok összefüggő, igaz 
rendje az éo legjobb védőm és felmentőm.

— Ne bízzék oly nagyon ebben, válaszolá Simson. 
Való, tény dolog is sokszor cserben hagyta már az em­
bert, sőt jól be is keverte már. Engem az állam bízott 
meg az ön védelmével, kérem önt, helyezze belém min­

den bizalmát. — Mit szeretne eltitkolni ? kérdé most az 
ügyvéd közel hajolva Fáihoz, suttogó hangon.

— Nincs semmi elhallgatni valóm, uram ! szólt Pál 
hangosan s nyugodtan. Mindazt, amit elmondhattam és 
elmondani valót tudtam, már elmondtam, megvallottam 
s jegyzőkönyvbe van véve.

— Azt elolvastam én is, szólt Simson. Kérem önt, 
mondja meg mit akar ön elhallgatni ? kérdé hirtelen az 
ügyvéd.

— Gyanúimat elhallgattam eddig is s elhallgatom 
továbbra is. Nem akarok senkit sem illetni gyárammal, 
mondá Pál határozottan.

— Ha azok mindjárt az ön ártatlanságát iga­
zolnák is ?

— Még akkor is, ügyvéd uram. Hiszem, hogy 
mindezek elhallgatása melleit is szabadon fognak bo- 
csájtaui.

— Talán valamely jó barátját bántaná meg gya­
núsításával ? kérdé Simson.

— Halálos ellenségemet, uram, feleié Pál.
— S ön mégis hallgat ?
— Mert valaki mást bántanék meg vele s okoznék 

neki sok bút, bajt, keserűséget.
— Hallgatásának árát hnsz évi fegy házzal fizetheti 

ön meg!
— Erősen hiszem, hogy nem! Uram .. .
— így hát semmi mondani valója nincs önnek 

velem szemben és hallgatag marad ? faggatta Simson.
— Semmit sem mondhatok. Legfeljebb ismétel­

hetném a jegyzőkönyvbe vett vallomásomat.
A védő erre elhagyta kliensét s amint kisietett, 

az előcsarnokban a reája várakozó Blomkiszttel talál­
kozott; együtt hagyták el a palotát s amint a körútra 
értek, a védő így szólt Blomkiszthoz:

— Ez az ember ártatlan, teljesen ártatlan s tiszta 
minden bűntől.

— Úgy hiszi ? kérdé Blomkiszt.
— Meg is vagyok róla győződve. Minden fnrfan- 

gornat felhasználtam s biztos csapdámat állitám fel; nem

Mai esíununkhos melléklet Tan csatéira.



A magyar nemzet lojalitása és Bánffy Dezső báró 
maga is és államférfi ni egyénisége megadja a 
teljes garanciát a tekintetben, hogy Magyarország 
nem használja önző célokra, legkevésbbé a kuruc- 
politika céljaira Ausztria züllését. Mindinkább 
kidomboríthatja és ki is fogja domborítani tör­
vényeiben és alkotmányában gyökeredző önálló­
ságát. A rohanva érkező események e tekintetben 
mindinkább előre vihetik, de mindig megmarad 
annak, amivé az idők szelleme legújabban el vi­
tathatatlanul tette: megmarad a monarkiát fen- 
tartó konzervatív tényezőnek.

A helyzethez.
Mint a kaleidoskop változó alakjai, változnak 

a politikai konstellációk a két államfél között 
és alig van államférfin, ki olyan jós tehetséggel 
bírjon, hogy megmondaná, mit hoz a jövő óra 
ezen hányatott birodalomnak ? Egyedül az alkot­
mányosság védőpajzsa az, mely megvédi hazáikat 
és a Lajtán túli állam felett mindenféle áramlattal, 
mely tán hozhatna pillanatnyi segélyt a válság­
nak, de állandó szilárdságot a helyzetnek nem 
biztosit. -*

Csak most látjuk, hogy minő értékkel és 
államférfiul belátással bírtak az lseidben, Bécsben 
és Budapesten folytatott harcok, melyeknek magyar 
részről jelszava volt a provizórium kikerülése és 
az osztrák parlament összehívása. Minő ellen­
szenvvel vívott e két álláspont ellen a feudális 
szellemű Thun, mivel oly csábítóan kényelmes 
lett volna a 14. §. alapján a kiegyezést keresztül 
vinni és nagy kényelemmel Ausztria ügyeit 
vezetni.

Bánffy báró vasakarata és türelme azonban 
azt megmenté a válságtól, megmentette az abszolu­
tizmus bekövetkeztétől azzal, hogy mindenáron 
a birodalmi tanács összehívásának szükségét 
hangsúlyozta. Most, hogy együtt van az osztrák 
parlament, nem jut senkinek eszébe, hogy 
Ausztriában az alkotmányt ismét a magyar kor­
mány megmentette, melyet a nemzetiségi harcok 
a 14. §. folytán csaknem eltemettek; egyszóval 
nem emlékeznek meg arról Ausztria parlamentáris 
nagyságai, hogy most sem lennének együtt, ha 
Bánffy báró rendületlen, dualisztikus érzelme a 
törvény szigorú rendelkezéséig a végsőig nem 
ragaszkodik.

Ausztria kormánya magát a kiegyezést, szó­
val népeinek legvitálisabb érdekeinek megállapí­
tását kész lett volna azok megkérdezése nélkül 
életbeléptetni, de ehhez Bánffy báró alkotmányos 
szelleme hozzá nem járult, hanem előbb az osztrák 
parlamentet megkérdeztetni kívánta. És ime a 
birodalmi tanács megertve a kiegyezési törvények 
halaszthatlan jelentőségét, egyelőre azok meg­
vitatásába bele megy, minek folytán épen az 
ellenkezője történt annak, mit Thun gróf nem 
messzelátó állambölcsessége előre sem sejtett.

Mondják, hogy az osztrák ellenzék magát 
a kiegyezést fogja megobstruálni, hogy igy 
egyelőre megbénítsa önrendelkezési jogunkat; de 
ez nem igen hihető, mivel az osztrákok a ki­
egyezés létérdekéről és annak hosszabb időre 
való elodázása veszélyességétől olyannyira meg 
vannak győződve, hogy a méltányos megalkuvás 
terére reálépuek, mivel nagy- és gyáriparuk a 
mostanihoz hasonló bizonytalan, válságos hely­
zetet továbbra meg nem tűri. Ha pedig csak­

ugyan megobstruálják szomszédaink a kiegyezés 
művét, félre téve a maguk kiváló érdekeit és a 
Lecherek szónoki termel vényeikkel agyonbeszélik 
a méltányos megalkuvás lehetőségét, még mindig 
megmarad önrendelkezési jogunk, melytől oly­
annyira tartanak jó szomszédaink és melynek 
nyomása alatt majd egyszer csak ők is reáállnak 
a szerződő felek megkivántató méltányos állás­
pontjára.

Hiába tombol tehát gunyjában, örömében az 
ellenzék afelett, hogy az álláspont Bécsben az 
ottani parlament egyelőre való akcióképessége 
folytán megváltozott és igy az osztrák kormáuy- 
nyal való előleges megállapodások tönkre mentek, 
melyeket valódi államférfim bölcsességgel a mi­
niszterelnök előre ki nem nyilvánított, a törvény 
pajzsa, melyeket mindig kezében tart a támadások 
ellen, megvédi őt még ezután is, ne féltsük őt, 
a helyzet ura marad mind a két államfélben 
ezután is.

R Á.

Vértesi Károly könyve.
Említettük már, hogy Vértesi Károly, jeles útirajz- 

iró ismét egy kötettel gazdagította irodalmunkat.
A kötet a Franklin társulatnál diszkiadásban jelent 

meg illusztrációkkal.
Hogy milyen értékes és hasznos munkát végzett 

Vértesi, azt fényesen bizonyítja a „Magyar Szemle“ 
kritikája, a mely szó szerint igy hangzik.

Az utileirások irodalma szép lendületet vett az utóbbi évtize­
deken. Bizonyítja ezt nemcsak a sok ilynemű könyv és a lapjainkban 
sűrűn megjelenő dolgozatok száma, de bizonyítja a Kisfaludy-Társaság 
is. mely ha valamely uj irodalmi műfaj virágzásnak indul, siet annak 
egyik méltó képviselőjét a tagjai sorába választani, bizonyítja azzal, 
hogy Szüry Dénest mint utirajz-irót választotta be rendes tagjául.

Az utileirások egyik kiváló képviselője Vértesi Károly
Méltó feltűnést keltettek a szépirodalmunk egykori egyik leg­

tekintélyesebb lapjában, a Vadnai Károly által gondosan szerkesztett 
„Fővárosi Lapokéban, a „Pesti Naplódban és más tekintélyes lap­
ban megjelent útirajzai, melyeket később a „Több országiból eim 
alatt egy kötetben összegyűjtve kiadott s melyek a kritika tetszésével 
találkoztak. Pedig ezt a könyvét már két ilynemű munka előzte meg : 
„Az Alpesek között“ eimű egy kötetben s az „Útirajzok Olaszorság- 
ból“ eimű, két kötetben.

Vértesi Károly tehát nem uj iró e téren. A „Magyar Szemle“ 
olvasói előtt sem, mely lapban jelent meg a múlt évben egy igen szép 
részlet, A pirámisok és a sfinx“ eim alatt, a jelen könyvből.

Érdemes iró könyvével találkozunk tehát, mely igen rászolgált 
arra, hogy önálló cikkben ismertessük.

Minden könyvet az a hangulat jellemez legtalálóbban, melyet 
olvasasa ébreszt.

, Így Vértesi könyvét igen jól jellemzi az a sajátsísns, újszerű 
formában és pedig költeményben megirt Írói ajánlás, melyet Dömötör 
Pál ismert költőnk „A szerzőhöz“ címezve irt a könyvbe bevezeté­
sül s mely költemény a Kelet bűbájait zengő dithirambikus kezdetével, 
majd ódái lendületű ellentéteivel s végül a keleti lelki nyomorúságok­
kal szemben a nyugati keresztény civilizáció nyújtotta megnyugtató 
bölcseletével teljesen kifejezi a könyv olvasása által keletkező han 
gulatnt.

Hozzájárul e hangulat ébresztéséhez a mű 60 gyönyörű illusztrá­
ciója is, nem számítva ehhez a címlapot, mely Góró Lajos jeles mű­
vészünk rajzában az Egiptomot jellemző apró képek művészi esopor- 
tozatából áll. r

A mű első fejezete a tengeri utat Írja le, az útközben levő szi­
geteket nem enciklopédikusán felsorolva, a minő száraz leírással a 
hasontárgvu jelesebb művekben is találkozunk, hanem azokat, épen 
mint az utazás alatt csak érintve, mondái, vagy történeti legjellemzőbb 
vonásaikban mutatja be.

A második fejezetben már a régi, a harmadikban pedig a mos­
tani Alexandriában vagyunk.

• ,]■ sz„e.rz® tárgjalása ezekben is könnyed, tárcaszerű, leírása 
mindig festői, helylyel-közzel költőien szárnyaló, a történeti előzmé­
nyek, a szükséges topográfikus és etnografikus tudnivalók előadásában 
pedig oly mulatva oktató, hogy e lapok mint valamely regény vonzó 
fejezetének elolvasása alatt maradandó benyomásként kerekedik ki 
előttünk a régi és a mostani Alexandria

Fokozódó érdekkel kezdünk a „Kairó felé“ cimü fejezet olva- 
sasaba, melyben a Nil-delta bájait, dúsgazdag növény- és állatvilágát 
ll'1Ja,.,le",ra8y0gÓ szinekke!> e fényes kép árnyéklatául oda helyezvén 
„tóidból gyúrt, körülpalánkolt ragyás viskójában, fedél nélküli ketre­
ceben“ a szegény fellőhet, a föld igavonó népét, mely „mindig ugyanaz 
maiad, felnőve mint a barom s adózva, kiszipolyozva, folytonosan el­
nyomva, mindig masokat szolgálva “

így vezet be szerzőnk Kairóba, hogy ott aztán ritka művészet- 
.{’, el?s megfigyelő-tehetséggel mutassa be az utcai életet, „a fekete 

világrész legnagyobb s különlegességekben leggazdagabb városában,
Jl0j. megszinesedik az élet és az ellentétességek épen nem hiányoznak 
a faji sag pedig nincs elmosódva“, mert „inkább az utcán, mint a 
hazban laknak itt :z emberek, sőt alusznak is. Itt hallunk politikát;

itt szellőztetik a pletykákat; itt beszélik meg a nap eseményeit; it 
látogatják meg egymást; itt szüresölik kávéjukat.“ Szerző „Az utcai 
élet Kairóban“ cim alatt öt fejezetben Írja le Kairót, a már fennebb 
az alexandriai fejezeteknél említett bravúros művészettel és pedig „Az 
első látványosság“, „Tipikus alakok“, „A mozgó utca“, „A Subra- 
fasorban és kastélyban“ s az „Erbekije-kertben“ címer alatt.

Azután Kairó némely nevezetességének, hat fejezetet szentel, 
melyekben „Az egyetem“-et, „A Bulak-muzeum“-ot, „A geziréhkertet 
és kastély“-t, „A kairói mecsetek“-et, A „fellegvár“-at és „A tevé“-t 
írja le keleti vonásaikban, keleti szinpompával.

így indul „Heliopolis felé“, igy időzik „Heliopolis vidékén“, 
igy ér a „grizéhi piramisokéhoz, igy emelkedik fel azok legnagyobb- 
jára, a Cheopsra, igy időz azon huszad-magával, magasröptű reflexiókba 
mélyedre s társaival elénekelve a Szózatot és a Himnuszt.

Végül megáll a „piramisok előőrsénél, a líbiai sivatag és a 
fáraók temetőjének örökké éber őrszeménél“, a sfinxnél, mely mithikus 
csodaszobrot is leírva, találóan mondja: „A múlandóság szárnycsapása 
nem érinti*, csak romboló emberi kéz nyomait viseli. Tehát időromlást 
ne keressünk, csak világromlást találunk rajta.“

E cikkel fejeződik be a munka, oly költői számyalásu stíllel, 
mint a minővel kezdődött.

Vértesi könyve nagyban eltér az ilynemű munkák előadási mo­
dorától.

Könnyed, festői, poetikus és mégis teljesen tájékoztató. 
Tájékoztató és még sem BMekker.
A _Kelet minden bája, lénye, sugara az iró egyéniségének priz­

máján szűrődik át; igy minden kép magán viseli az iró egyéniségé­
nek bélyegét.

Vértesi e könyvében megmutatja, hogy mi áll a jó lírai köl­
teményre és jó elbeszélő-műre, az áll az útirajzra is: ennek ép úgy, 
mint azoknak, az iró egyénisége ad lelket. Így lehet hozzáférkőzni az 
olvasó szivéhez, leikéhez; igy lehet felkölteni annak érdeklődését, fan­
táziáját ; igy érheti el tulajdonképeni célját a könyv: a leirt földnek 
és népének, kulturviszonyainak széles körben való megismertetését.

E mellett Vértesi éles megfigyelő-tehetség. Figyelmét semmi 
sem kerüli el s a legapróbb, de egyaránt jellemző dolgokról képet tud 
alkotni a nélkül, hogy a részletekben fárasztó lenne.

írónk stílje azáltal, hogy helyénvaló idézetekkel is bővelkedik, 
semmit sem veszt eredetiségéből, sőt ezzel a leírást élénkíti, a képet 
kidomborítja. Hatása soha sem az, mintha virágirodalmi olvasottságáról 
akarna csak tanúságot enni, mely olvasottság valóban széleskörű.

A stil azonban nem csupán a szavak összetételéből, hanem a 
gondolat belső és külső formáinak összhangzatából áll. így a szavak 
összetételében néha fordulhat elő valami kevésbbé színező vagy feles­
leges, a nélkül, hogy ez magát a stil összhangját zavarná.

Vértesi nyelvezete duzzad az erőtől; de e duzzadó bőség néha 
feleslegbe csap ki. Ez különösen az egyjelentőségü több jelzőnek egy­
szerre, vagyis égj' kép megfestésénél való használatában mutatkozik. 
Oly hiba, mely csaknem dicséri a szerző tehetségét, szó-kincstárának 
gazdagságát, mert könnyű elhagyni a feleslegeset.

A könyvet, mely az iró arcképét is hozza s melyet a Franklin- 
Tars ulat igen szépen állított ki, őszintén ajánljuk olvasóink és a Ke­
letre utazók figyelmébe.

-f.

A szerzőhöz.*)
Kelet felé, a fényforrás honába,
Kelet felé, hol szebb s örök a nyár; 
Zöldebb a föld s tarkább ezer virága, 
És bfivölőbben zeng a sok madár;

Kékebb az ég és ragyogóbb az égen 
A felséges nap, lűzsugárival,
S hév forr a szívben és költészetében: 
— Kelet felé száll lelkem és e dal.

El, túl a tenger napfényes smaragdján, 
El, éjbe vilió ezüst fodrain 
Ott szállj le, ott, a pálmaerdők partján, 
Lótusz virágok úszó szirmain —

öit szállj le, lélek, hol a lomb, a pázsit, 
Pillangónál szebb díszbe öltözött,
S röpködd be mind a Nil folyó deltáit, 
A tikászok s a kaktuszok között —

S midőn a mámoritó ajka légnek 
Megittasultál végkép — csókjain: 
Feledve a jelent, a dicsőségnek 
Ott álmodozzál büszke romjain . ..

... És ott valék s könnyű volt oda jutnom, 
Könnyű, mikor veled valék, veled;
Tollad nyomán Kelet ragyogta úton, 
Karöltve vitt, ragadt a képzelet.

S láttam Nagy Sándor büszke alkotását, 
Fővárosát a tenger-partokon;
— És érezém a Sirocco fuvását,
A térségen, hol állt az egykoron;

S már álmodoztam — csodáin a kőnek,
A fáraók nagy gúlái alatt;

*) Előszó Vértesy Károly „Keleti ég alatt“ c. művéhez.

ment bele. Nincs ennek semmi eltitkolni valója nem 
követett el bűnös dolgot — tiszta, ártatlan. Mondja meg 
kérem, fordult most Blomkisztboz, kinek árthat ő azzal 
amit magában rejteget? ’

~ Senki másnak, mint van Heerennek, kinek 
leányához, úgy látszik, gyengéd érzelmek fűzik, volt 
tilomkiszt felelete.

— Tehát, hogy amazt megmentsék, emezt kell oly 
szörnyű váddal illetni. — Sivers az én kliensem, szólt 
Simson. — Van-e terhelő gyanu-ok ama másik ellen? 
kérdé idegesen a védő.

— De mennyi! tessék csak és keresse fel a „Hét 
1“ biztosítótársaság ügynökét, aki Rotterdamból jött 
egyenesen ide s a Lukács szállóban lakik, majd beszél 
az bőven. En nem szívesen mondom el, de ba épen 
akarja s okvetlen szüksége van rá, szolgálhatok én is 
egy kis anyaggal vau Heeren uram ellen, mert én is 
ngy — nem tudom mért — de jobban húzok e fiatal 
ember felé, noha amaz régi jó ismerősöm, ügy érzem 
mintha kötelességem volna mindazt, amit felkutattam, e 
batal ember javára fordítanom, ha egyszer ártatlan s 
vele ártatlansága kideríthető. Van Heeren ellen van bi­
zonyítékom elég.

— Nagyon kérem hát kolléga uramat, ha azokat 
rendelkezésemre bocsájtaná, szólt a védőügyvéd.

Ha elfárad a hivatalomig, szívesen bocsátom 
azokat rendelkezésére, mondá Blomkiszt, a dolog nem 
kicsinyes, hogy igy futtában, az utcán elintézhetnék.

Csendesen, szótlanul haladtak tovább a rendőrségig 
Beléptek a tisztviselő irodájába. Blomkiszt egy több­
szörösen lezárt vasszekrényből vette ki zsebkönyvét.

— Itt együtt van minden kutatásom, erélyesen s 
nagy buzgalommal jártam a dolog után.

S olvasá:
— 1. pont. Van Heeren anyagilag rosszul áll, na­

gyon rosszul. 2. Eladja a Hattyú nevű kisebb hajót s 
helyette a nagy Donna Annát veszi meg. 3. Hamburg­
ban 37 ezer tallér áru rajnai bort és 50 ezer tallér áru

órát vásárol saját számlájára. 4. Ez összeg erejéig biz­
tosítja is a rakományt s tovább utazik. — Idáig világos 
minden s rendben is van minden, mondá Blomkiszt. De 
most jön a homály, a sötétség. 5. pont. Egy őrült matróz 
felgyújtja a hajót; az őrült azonban nem őrült, amint 
megtudtuk s épenséggel nem volt rá oka, hogy a ka­
pitány hajóját, kinek hálával is tartozik, felgyújtja. 6. 
Lz a matróz nem is tengerész, titokban vették fel a 
hajóra, a tűz alatt bírókra kei a kapitány fekete kor­
mányosával, mindkettő a vizbe bukik s a kapitány csak 
a feketét menti ki, amazt veszni hagyja, elhiteti babonás 
matrózaival, hogy hiszen úgyis őrült. 7. Ez a tengerbe 
bukott legény volt a négerrel egyetemben az éjjeli szol­
gálathoz kirendelve. 8. Brémából Hamburgba érkezik 
egy schooner borral, annak ellenére, hogy van Heeren 
visszavonta a megrendelést. Van Heeren ezt a schooner 
bort el is adja. 9. Kerítettem ebből a borból egy kis 
kóstolót, beküldőm azt a mainzi cégnek, akik jgyen 
telelnek: Ez az a bor szemenszedett az, melyet van 
Heerennek Hamburgba küldtünk volt. — Még egyszer 
intézek hozzájuk kérdést: Vájjon vau Heeren talán előbb 
Brémába rendelt belőle egy kvantumot? Válasz: E faj- 
tából sohasem küldtünk Brémába s egyáltalán keveset 
adtunk el belőle. 10. Mikor a Donna Anna leégett 
roncsait megvizsgálják, ott találják a behordott borok
egy hordóját — tele vízzel.
. . A ^r(*ö va£y°k : 1- Hogyan adhatta el van Heeren
jó előre Hamburgban az amszterdami bort? 2. Hogyan 
került viz a boros hordóba ? 3. Minek hitette el minden­
kivel, hogy Sivers Pál őrült s mért akarta azt ártal- 
matlanná tenni s hagyta a féltékenységében dühöngő 
teketét rátámadni e gyenge ifjúra, s mért tagadta el 
velem szemben, hogy Pál megmenekült ? Summa summa-
fUm 1 nVf* e? a van Heeren olyas valamit, amiről a 
fogoly Pál tud s nem is volna Ínyére, ha az azt elmon- 
daná s ez a valami a Donna Anna rakományára szólhat.
A hamburgi kikötőben semmi gyanúsat nem vettek észre. 
az éjjeli őrjárat mindössze annyit, hogy valahányszor 
az Anna felé közeledett, mindig lánccsörgetést hallott-

Oda is ment egész az Annához, de semmi rendellenes­
séget nem láttak, a fekete és az ifjú matróz szabály­
szerűen teljesiték kötelességüket.

Negyedik kérdésem: Miért állatott van Heeren e 
fiatal emberrel négy éjen egymásután őrt s adott ugyan­
akkor a többi legénységnek éjjeli szabadságot ? Summa 
summarum: tettek ott a négy éjjelen át olyas valamit, 
ami a hajó elveszett rakományával vonatkozásban van. 
Az éjjeli őrködésben még oktalan ifjút állitá éjjeli őrül 
van Heeren, mert tudta, hogy ez nem veheti észre a 
nem tudhatja meg az ő éjjeli műveleteit.

— S most kutatásaimnak végére jutottam. Meg 
vagyok győződve, hogy az a fiatal ember nem gyújtotta 
fel a hajót, de meg a gyémántot sem ő lopta el, amint 
ez be is fog bizonyulni. Különös, hogy én, a detektív, 
aki végre felkutattam, elfogatta őt, kelek védelmére. 
Különös, de ilyen az élet, tanácsos uram; sokszor vál­
nak valóra oly dolgok, miket mi igaz nem hittünk s 
ha valaki a folyományok végét előre igy jósolja meg 
kinevettük volna érte.

- Bizony különös egy szituáció, uram, de hát 
igaza ran, sok minden megesik az emberek életében 
mondá Simson. Engedje meg — folytatá — hogy jegy­
zeteit lemásolhassam. A terhelő adatokat a bíróság jut­
tatta hozzám, a mentőket most veszem — mind a kettőt 
az ön kezéből.

Blomkiszt átengedte az iveket s a tanácsos mohón 
másolta le azokat.

— A biztosítótársaság adott-e be van Heeren ellen 
keresetet? kérdé Simson, miután lemásolá Blomkiszt 
jegyzeteit.

—. N®m! Előbb Sivers Pált jelentette fel gyújto­
gatás címén a kapitány vallomása alapján s azt hiszi,
• °f«i a k,aP,tány turpissága kiderül s mindjárt le 
is fülelheti, világositá fel a tanácsost Blomkiszt.

Erre elváltak egymástól.
(Folyt, köv.)
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f.

Ibón

lito-

Sírjaik gőgjén, — s gúnyján az időnek, 
Mely széllyelhordja múmiáikat:

Midőn fölzengett, csúcsán a gúlának,
A merre a világ négy tája tart:
„Légy híve rendületlenül hazádnak!“
S utána : „Isten áldd meg a magyart !“

A fáraónak sírja tetejéről!
Rabszolga-nép temetője felett!
— Mit két zsolozsmánk zeng egy ezredévről,
Az válla meg tőled minket — Kelet!

Oh, szép—-Egyptóm! s mik völgyén teremnek, 
Áldásai oly dúsak, oly nagyok ;
De áldásai közt egész Keletnek 
Az a kereszt, az volt a legnagyobb!

S oly megkapó a művész ecsetében,
A hogy lefestesz népet és a kort, —
Múlt és jelenből szin-özönt a képen,
S múlt és jelen nagy árnyát, a — nyomort!

De kit Heródestől Egyptom véd meg,
Hová a rémült szent szülők vivék :
Nyugaton 0 már az emberiségnek 
Rég megválté — az emberek szivét.

Örök-fenntartó itt a nép-hullámon 
Azóta ember- s hazaszeretet.
— Köszönöm neked, könyvednek, barátom, 
Hogy ott valék, hogy láttam — Keletet.

Däraötär Pál.

Újdonságok.
Erzsóbet-emléknap az iskolákban. Erzsé­

bet királyné emlékezetére dr. Wlassics Gyula, vallás és 
közoktatásügyi miniszter most körrendeletét bocsátott 
közzé, melyben elrendeli, hogy a fönhatósága alatt álló 
iskolák Erzsébet-napján, vagyis november 19 én, ezentúl 
évről évre gyászünnepet tartsanak. A gyászünnepet isten 
tisztelet nyitja meg, melyről a tanulóifjúság az iskolákba 
gyülekezik, hol az iskola igazgatója vagy a tanári kar 
valamelyik tagja a boldogult királyné emlékezetére gyász­
beszédet tart; az ünnep mindenkor Kölcsey „Hym- 
nus“-áuak eléneklésével íog végződni. A fenkölt hangon 
tartott körrendeletből idézzük a következő részt:

„Neveljük Erzsébet királyné emlékében a tanuló 
ifjúságot. Nem szabad az ő dicső emlékezetének meg­
halványulnia a jövő nemzedékek lelkében sem. Évről- 
évre szenteljük az ő dicső és áldott emlékezetének az 
ő védszentje, Erzsébetnek napját, november tizenkilence­
dikét. S mig a gyász e szomorú esztendejében már 
megtartottuk gyászünnepeiuket, — ezentúl évről évre, 
Erzsébet napján méltó gyászünnepélylyel ujitsuk föl a 
mi elvérzett pátronánknak, Erzsébet királyasszouynak 
emlékezetét.

Kérjük — fejezi be a körrendelet — a népek és 
nemzetek Istenét, hogy áldja meg, vigasztalja meg fel­
séges atyánkat, a királyt, s áldjuk meg az ő drága 
hitvesének szent hamvait, mondván:

Áldott legyen dicsőült királynénk Erzsébet felséges 
asszonyunk emlékezete! ..."

Részvét a királyné halála fölött. Az 
ó-kanizsai polgáriskola tanári testületé szeptember hó 
16 án tartott értekezletén következő, Kocsis Samu tanár 
tollából eredt szövegben terjesztette Erzsébet királyné 
gyászos elhunyta alkalmából részvétét a legmagasabb 
trón elé: „Szivünkben sajgó fájdalom; lelkünket mély, 
fájó szomorúság s hazafias aggodalom tölti el; hullanak 
könnyeink. Siratjuk Királynénkat, a kit az egész magyar 
nemzet rajongva tisztelt, mert nemes leikéből rokonérzés 
sugárzott felénk s mert e rokonérzéshez sok szép re­
ménye fűződött a magyar Hazának ; siratjuk az Asszonyt, 
a kit nekünk jó kegyelméből példaképül adott az Isten. 
Kimondhatatlan gyászunkban benső megilletődéssel for­
dulunk a Végezetnek és a Végtelennek Urához: küldjön 
vigasztalást a mélyen megszomorodott szivekre; engedje 
meg, hogy e nagy csapás, mely egyformán sújtotta a 
magyar nemzetet s dicső Uralkodóját: változzék az 
Uralkodóház és Magyarország között az erős együtt­
érzésnek kiapadhatatlan forrásává.“

Adakozás a királyné szobrára. Szerkesz­
tőségünkhöz újabban a következő adományok érkeztek: 
O-Kanizsai kaszinó 10 frt, Dömötör Győző 50 kr. Eddigi 
gyűjtésünk 112 frt 50 kr.

Adomány a királyné szobrára. Felső- 
Szent Iván község hazafias jegyzőjének, Szedressy Ká 
rolynak indítványára — a szintén hazafias érzelmű 
képviselőtestülete — a megboldogult emlékű királynénk 
Őfelsége szobrára folyó évi október hó 2 án megtartott 
közgyűlésén nagy lelkesedéssel egyhangúlag 100 frtot 
szavazott meg.

Gyászisteni tisztelet. A helybeli izraelita 
imaházban folyó hó 18 án d. e. lesz a királyné lelki 
üdvéért a gyászisteni tisztelet.

Plébános választás. Az ó-kanizsai gör. kel. 
szerb hitközség október 2-án Gregorovits Velimir járeki 
segédlelkészt 29 szavazattal Csolákovits Dragutin ó-ka­
nizsai adminisztrátor 7 szavazata ellenében plébánossá 
választotta.

A baja-báttaszéki hid. Mint emlitettük, va­
sárnap tartották meg Baján az országos értekezletet a 
baja-báttaszéki Duna áthidalása tárgyában id. Perczel 
Miklós és gróf Teleki József elnökletével. Mintegy há­
romszázan jelentek meg törvényhatóságok, városok, ka- 
marák, testületek és egyesületek képviseletében az egész 
Délvidékről és a Dunántúlról. Az értekezlet megállapí­
totta azt a memorandumot, melyet Lemberger Ármin dr. 
előadó a tervezett áthidalás országos fontosságáról, tiz 
vármegye kiható közvetlen jelentőségéről és az állam- 
vasúti és kiviteli forgalomra való befolyásáról kidolgo- 
zott. A tolnamegyei gazdaegyesület, a pécsi kereske­
delmi és iparkamara, az országos gazdasági egyesület, 
Szentes és Kaposvár városok, Somogy, Tolna és Baranya 
vármegyék pártolása után elhatározták, hogy folyó hó 
24-én monstre küldöttséget küldenek a kormány tagjai­
hoz és országos mozgalmat indítanak, esetleg ha más­
képen lehetetlen, magánvállalkozás utján létrehozzák az 
áthidalást. Az értekezlet után bankett volt.

Bucsubál. Cservenkán folyó hó 9-én a kaszinó 
helyiségeiben bucsnbált rendeznek.

Az ó-becsei nemzeti szövetség. Az ó-becsei 
nemzeti szövetség és hölgybizottsága folyó évi október 
9 én délelőtt 11 órakor a városháza dísztermében alakuló 
közgyűlést tart. A közgyűlés után a nagyvendéglő ter­
meiben társasebéd lesz, este pedig ugyanott hangver­
seny. Az ünnepély sorrendje : Október 8-án este s 9 én 
reggel a Budapest felől érkező vendégek fogadtatása a 
vasúti állomásnál. Október 9-én délelőtt 11 órakor ala­
kuló közgyűlés a városház dísztermében; délután 1 
órakor társasebéd a városi nagy vendéglő termeiben ; este 
8 órakor hangverseny ugyanott. Az alakuló közgyűlés 
sorrendje: 1. Elnöki megnyitó beszéd s az „Országos 
nemzeti szövetség“ képviselőinek üdvözlése. Tartja Csupor 
Gyula, ó becsei szerv. biz. elnök. 2. Dr. Bartos Andor 
az „Országos nemzeti szövetség“ társelnökének disz- 
beszéde. 4. Az „Ó-Becsei nemzeti szövetség“ s hölgy­
bizottságának megalakulása, tisztválasztás. 4. Zárszó 
Tartja a megválasztandó elnök.

Dal- és táncestély. A zombori iparos dalárda 
múlt hó 11-éré hirdetett, de az országos gyász miatt 
elhalasztott alapszabályszerü dalestélyét folyó évi október 
hó 15-én (szombaton) a városi színházban tartja meg. 
A műsort jövő számunkban hozzuk.

Kereskedelmi kongresszus. A szegedi II. 
országos kereskedelmi kongresszus 1898. évi október 
hó 16—18 ik napjain lesz. Tárgysorozat: Október 16-án: 
Megérkezés Szegedre. Október 17—18 án: Az országos 
gyűlés tanácskozásai. 1. Jelentés az 1896. évi kongresszus 
határozatainak végrehajtásáról és kapcsolatosan az intéz­
kedések megstirgetése. (Előadó: Hüttl Tivadar.) 2. A 
kereskedelmi szerződésekbe minő intézkedések volnának 
fölveeudők a magyar kereskedelem érdekében, különös 
tekintettel a keletre való kivitelre. (Előadó: dr. Matle- 
kovics Sándor.) 3. Kiváuatos-e és mily irányban a ke­
reskedelmi törvény általános revíziója? (Előadó: dr. 
Schreyer Jakab.) 4. Mikép szabályozandó a polgári 
pei íendtartásban a kereskedők és iparosok könyv- és 
számlaköveteléseire vonatkozólag az illetékesség és ezzel 
összefüggésben intézkedés arról, hogy addig is a 20 írton 
alóli követelések illetőségének ügye sürgősen szabályoz- 
tassék. (Előadó : dr. Rósa Izsó.) 5. Minő gyakorlati in­
tézkedések volnának a magyar ipar állandó pártolása 
érdekében, különösen a kereskedelem terén hathatósan 
megtehetők ? (Előadó : Gelléri Mór.) 6. Kivánatos-e és 
minő irányban a házaló és vándoripar ügyének rende 
zése? (Előadó: Deil Jenő.) 7. A kereskedők és keres­
kedelmi alkalmazottak nyugdij-ügye. (Előadók: Gutt- 
mau Zsigmond, a magyar kereskedelmi nyugdíj-egyesület 
elnöke és Zerkovitz Emil, a kereskedelmi alkalmazottak 
orsz. egyesületének elnöke.) 8. A Baja-Báttaszék közti 
Duna áthidalás kereskedelmi fontossága. (Előadó: dr. 
Lemberger Ármin Baja.)

, Bucsubál. Torzsáról Írják : A torzsai „Haladó 
Kör“ f. hó 2-án igen sikerült táncmulatságot rendezett, 
melyen a vendégek annyira jól érezték magukat, hogy 
mind egy emberig együtt maradtunk kivilágos kiviradtig 
és csak a hajnal pirkadása intett bennünket arra, hogy 
jó lesz már nyugovóra is térni. A megjelentek közt a 
következő hölgyeket jegyezhettük fel: Asszonyok: özv. 
Bodorné, Gulwein Lajosné, Gulwein Lászlóné, Hamel 
Adolfué, Baka Béláné (Budapest,) Hetteszheimer’Péíerné 
Holzmann Ignácné, ifj. Duptza Istvánná, Schank Hen- 
rikné, Schick Mátyásné (Kula), Schick Gizella (Kula) 
Schneider Lajosné, Schneider Vilmoscé, Taffe N.-né (Ke­
resztül-), özv. Webemé (Ö Verbász), Wolf Arthurné stb. 
úrnők. Kisasszonyok: Bodor Mariska, Hetteszheimer Ju­
liska (Szivac), Steinmetz N. (Uj-Soóvé), Taffé Elza (Ke- 
resztur) stb. A tiszta jövedelem 20 frt volt, mely összeg­
hez felülfizetéssel járultak : Gulwein Lajos, Gutwein 
László, Schick Gyula 1 — 1 írttal; Steiner Károly (Pet- 
rovác), 1 frt 50 krral. Fogadják a nemeskeblű adako­
zók e helyen is hálás köszönetüuket. Az emlitett összeg 
a királyné szobrára lett szánva és rendeltetési helyére 
küldve. J

Névmagyarosítás. Klein Simon, szolgabirósági 
írnok, zombori lakos, nevét belügyminiszteri engedél­
lyel „Székely“-re magyarosította.

Eljegyzés. Kekezovits István, zsablyai segéd­
jegyző eljegyezte Wodriug Karolin kisasszonyt Csu- 
rogról.

Megölte a vonat. Halálos baleset történt ked­
den az államvasutak szabadkai állomásán; megölt a vo­
nat egy Petrik Balázs nevű szegedi embert, aki mint 
munkás volt a szabadkai állomáson alkalmazva. Vonat- 
rendezés közben történt a szerencsétlenség. Két teher­
kocsi ütközője közé került Petrik Balázs, amelyek előbb 
összenyomták s aztán ledobták a vágonyokra, ahol még 
a kerék is áthaladt a testén. Még ott a helyszínén ki­
szenvedett. Haláláról azonnal táviratilag értesítették hoz­
zátartozóit.

Béke után háború. Szabadkán Sz. járásbiró 
előtt tárgyalása volt a napokban két parasztasszonynak, 
mert egyik a másiknak becsületébe mélyen belegázolt!
A kibékülés sikerült is s a felek barátságban hagyták 
el a tárgyaló-termet. A béke azonban nem tartott so­
káig, mert alig hogy kiléptek az utcára, meggondolták, 
hogy mégis csak jobb lesz, ha ismét összevesznek, mert 
úgy sem lesznek jó barátságban s még sokszor lesz 
dolguk a biró előtt. Úgy is történt, az utcán hajba kap­
tak s két rendőr választotta el őket egymástól.

Névmagyarosítás. Belügyminiszteri engedély­
ivel a vezetékneveiket megmagyarositották : Schock 
f rigyes alpár-pusztai lakos Sok ra, Schönberger Alajos 
bikilyi lakos Szabados-ra, Szikora Imre topolyai lakos 
Szilágyi-ra, domik János topolyai lakos Angyal-ra, Wag­
ner Ferenc kis-kén lakos Kovács-ra, Wagner István 
alpár pusztai lakos Boguár-ra, Schwarcz Adolf bajmoki 
lakos Székely-re.

Halált okozo bab. Bajsanszki Angelina ó-be­
csei 8 éves leányka a napokban tásaival együtt babbal 
játszadozott. Játékközben a leányka egy babszemet a 
szájába vett és az valamiképen a gégéjébe futott s úgy 
beszorult, hogy kiköhögni nem bírta, a fuldokló leány 
szülei észrevették a bajt és rögtön orvosi segélyért fu 
toltak, de már késő volt a segély, a szerencsétlen le­
ányka rövid kínlódás után megfult.

Vonatok indulása és érkezése Zombor- 
ban. Az október hó 1 -tői érvényes vasúti menetrend 
szerint Zomborban a következő időkben érkeznek, illetve 
indulnak a vonatok:

1. Szabadlca felé indulás: Reggel 6 óra 46 perc­

kor személyvonat, déli 11 óra 54 perckor személyvonat 
és esti 8 óra 35 perckor vegyesvonat.

2. Szabadlca felől érlcezés: Reggeli 6 óra 45 perc 
kor vegyesvonat, délutáni 3 óra 34 perckor személy- 
vonat ^és esti 8 óra 34 perckor személyvonat.

3. Gombos felé indulás: Reggeli 6 óra 55 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 41 perckor személyvonat 
es esti 8 óra 41 perckor személyvonat.

4. Gombos felöl érlcezés: Reggeli 6 óra 39 perckor 
személyvonat, déli 11 óra 47 perckor személyvonat és 
esti ö óra 25 perckor vegyesvonat.

5. Baja felé indulás: Reggeli 7 óra 05 perckor 
személyvonat, délutáni 4 óra 05 perckor vegyesvonat.

6. Baja felöl érlcezés: Reggeli 6 óra 25 perckor 
vegyesvonat délutáni 3 óra 23 perckor személyvonat.

7. Újvidék fele indulás: Hajnali 2 óra 55 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 51 perckor személyvonat

8. Újvidék felől érkezés: Reggeli 6 óra 30 perckor 
személyvonat, esti 7 óra 17 perckor vegyesvonat.

Művészet és irodalom.
Gyurka és Sándor a cime Herczeg Ferenc 

uj regényének, melyet az Uj Idők e heti számában 
kezdett meg. A híres Gyurkovics család legifjabb két 
csemetéjének vidám élményeit Írja meg abban a szerző 
es már a bevezetés humora mutatja, hogy a férfinembeli 
Gyurkovicsok jó kedv, kalandvágy és érdekesség dől-
gában nem maradnak el a hires hét leány mögött. _
Szikra, a Bevándorlók című regén^ szellemes szerzője 
ismét a magyar gentry életéből ad egy megkapó rajzot, 
Bródy Sándor érzelmes novellával köszönti az uj évne­
gyedet. Azonfelül számos érdekes társadalmi cikk és 
apróság van a díszes füzetben. Az illusztrációk sorában 
kiválnak Pataky László „Őszi szántás“ cimü rajza 
Margitay Tihamér két kedves genreképe, a kínai fővá­
rost bemutató fényképfelvételek, a Park-klub képei és 
számos más kisebb rajz, mely a heti eseményeket tár­
gyalja. Az Uj Idők a művelt magyar család közlönye, 
piogiammja három szóban foglalható össze: magyaros­
ság, előkelőség, érdekesség. A ki az Uj Idők irányával 
és szellemével megismerkedni akar, annak a kiadóhi­
vatal (Budapesten, Andrássy-ut 10. sz.) kívánatra ingyen 
kiiid mutatványszámot. Előfizetési ára negyedévre 2 frt.

GYURKA ÉS SÄHD0R-*)
(Újabb adatok a Gyurkovies-fiuk történetéhez.)

Irta: Herczegh Ferencz.
Előszó.

Mikor évekkel ezelőtt kiadtam a Gyurkovics-fiuk 
történetét, ilyen szavakkal szakítottam félbe följegy zései met:

„Szeretnék még egyet-mást elmondani Gyurka és 
Sandorka viselt dolgaiból, de a fiatal urak (különösen a 
legkisebbik!) egyelőre még minden komolyság hiányában 
szűkölködnek, úgy, hegy mostanában nem is merném őket 
türelmes olvasóimmal közdlebbről megismertetni. Talán 
még benő a fejük lágya...“

Jelentem most már, hogy a várt örvendetes esemény 
bekövetkezett: a fiatal urak fejelágya benőtt.

Afelől már régebben biztos voltam, hogy a Gyurkáé 
benőtt. O főszolgabíró a délvidéken és a szorgalmas újság­
olvasók emlékezhetnek a nevére a földosztó mozgalmak 
idejéből, mikor a toloncolás terén kifejtett nagyszabású 
tevékenységével vonta magára az általános figyelmet. Egy 
pártonkivüh képviselő a belügyminiszterhez intézett inter­
pellációjában akkoriban kifejezést is adott a Gyurkovics- 
féle tömeges eltoloncolási rendszer törvényes és opportunus 
voltával szemben táplált erős kételyeink: Gyurka azonban 
provokáltatta a honatyát és mivel a párbajnál igen lova- 
giasan viselkedett, megnyerte ellenfelének rokonszenvét és 
senki azóta sem kételkedik benne, hogy korrekt tisztviselő.

Ami Sándort illeti, azt mondtam, hogy az ő feje 
lágya is benőtt. Nos igen, lelkiismeretem túlságos meg­
terhelése nélkül ismételhetem, hogy nagyjában legalább 
benőtt.

Erről a tényről alkalmam volt személyesen meggyő­
ződni, mikor az utolsó képviselőválasztás idejében Bajna 
városában akadt dolgom. Kocsin tettem meg az utat oda 
és a fuvarosom a város végén, a régi tüzérkaszárnya mö­
gött álló Betekints-korcsinánál megállapodott, hogy meg­
itassa a lovait. A képviselőválasztás ugyan már két nappal 
ezelőtt esett meg (tudvalevőleg Gyurkovics Milán fényes 
győzedelmével végződött), a korcsma tetején azonban még 
akkor is ott lengett a nagy zászló: Éljen Gyurkovics 
Milán képviselőjelöltünk! Az ivóból pedig cimbalomszó és 
zavart lárma hallatszott.

Inkább unalmamban, mint kíváncsiságból, leszálltam 
a kocsiról, hogy betekintsek a korcsmába.

Egy megyei hajdú azonban elállotta az utamat.
— Nem lehet bemenni, tekintetes ur!
— Miért nem ?
— A Gyurkovics urak mulatnak odabenn, mondta 

jóakaróan.
E pillanatban pisztolylövés és erős üvegcsörömpölés 

hallattszott. az ivóból, fölöslegessé téve a további magya­
rázatot. Az első lövést öt másik követte, rövid időközök­
ben ... Az ajtón két ijedtképű cigány ugrott ki, egy 
harmadik kontrás pedig utánuk az ablakból:

— Gyertek vissza, hibások, hiszen csak hatlövetű a 
nagyságos ur revolvere!

A kontrásokkal én is beléptem az ivóba. Gsak egy 
Gyurkovics mulatott odabenn: Sándorka; a megyei hajdú 
alkalmasint azért beszélt Gyurkovics urakról, mivel a szin­
tén jelenlevő Horkay Ferit is a családhoz számította.

Odakünn erősen sütött a nap, de az asztalon mégis 
több lámpás és vagy harminc, boros üvegbe dugott fagv- 
gyugyertya égett.

— Világot! Még több világot! — kiáltotta éppen 
akkor Sándorka.

A csapos behozta az istálló-lámpást is.
— Mit csináltok itt ? kérdeztem kíváncsian.
— Korteskedünk? mondta Sándor önérzetesen.
— Egy hete már se éjjelünk, se nappalunk ! panasz­

kodott Horkay.
— Mindig csak dolgozunk és készítjük Milánnak a 

talajt! toldotta meg Sándorka.
•) Az ,Uj Idők“ képes hetilap e heti számából.



— Bizony, ha mi nem volnánk, elhasalna a monok- 
lis, mint a béka!

Megjegyzem, hogy hármunkon kívül még csak a 
cigány és a csapos volt az ivóban; legjobb akarattal se 
tudtam tehát megérteni, hogy miféle talajt dolgoznak meg.

— De hiszen a választás már meg is volt, két nap­
pal ezelőtt!

Ez a kijelentésem láthatólag zavarba hozta őket.
— Becsületszavadra mondod ?
— Becsületszavamra!
— Akkor menjünk szavazni, — sürgette Sándorka 

— hogy le ne késsünk véletlenül.
Nehezen sikerült csak megértetnem velük, hogy a 

buzgalmuk immár kárba veszett, mivel Milán, miként a 
lapokból tudtam, átvette a mandátumát és Budapestre 
utazott.

— Ezt tisztán nekünk köszönheti, — bizonygatta 
Sándor. — Ha mi nem vagyunk, elhasal, mint a béka.

— Cigány, tust! kiáltotta Ilorkay. Most már igyunk 
egyet a győzelmünkre!

(A két sógor azontúl is állhatatosan ragaszkodott 
meggyőződéséhez, hogy Milán tisztára csak az ő buzgal­
muknak köszönheti mandátumát és később, mikor a kép­
viselő makacsul megtagadta a Betekints számlájának kifi­
zetését, ebben nemcsak nagy háládatlanságot láttak, de 
abban is megegyeztek, hogy a Milán pozíciója nagyon 
megrendült a kerületben.)

A Betekints-beli találkozásunkat különben csak azért 
említettem, mivel akkor győződtem meg róla, hogy Gyur- 
kovics Sándor most már társadalmi tényező számba megy 
a vármegyében és hogy nem lehet róla többé mint gye­
rekemberről beszélni. A szeles suhancból érett férfi lett. 
Megerősödött és megkomolyodott. A nehéz székeket fél­
kézzel is oda tudta vagdosni a falhoz, ha pedig megkö­
tötte magát egy egy nótában, akkor a terrorista hajlamok " 
kai biró Horkay is kénytelen volt meghajolni akarata előtt-

Ez a tapasztalásom azt a meggyőződést érlelte meg 
bennem, hogy most már nem való, hogy továbbra is véka 
alá rejtsem a legkisebb két Gyurkovies-fiu mécsesét.

A következő — egymással csak lazán összefüggő — 
rajzok sorozata ennek a belső kényszernek igénytelen pro­
duktuma.

Meg akarom még jegyezni, hogy ezúttal kimerítőb­
ben kell foglalkoznunk egyik hősünknek, névszerint Gyur­
kának, gyermekkorával. Ezt azért tartom szükségesnek, 
mivel a későbbi főszolgabíró serdült éveiben oly példátlan 
és életbe vágó lépésre határozta magát, mely nemcsak a 
Gyurkovics-család, hanem az egész délvidéki úri társaság 
kebelében kínos szenzációt, sőt elkeseredést és megbot- 
ránykozást keltett; ha már most igaz az, hogy a gyer­
mek játékaiban megnyilatkoznak a későbbi férfi jellembeli 
sajátosságai, akkor meglehet, hogy ilyen módon megta­
láljuk a lélektani kulcsot, mely elől kipattannak a főszol­
gabírói szív titkos fiókjai és mely érthetővé teszi azt, ami 
ma egész Bács-Bodrogh szemében érthetetlennek látszik.

Aki önök közül elolvasta a Gyurkovics-fiuk króni­
káját, az régi ismerősökkel fog találkozni De ha valaki 
nem olvasta el, az se nagy baj.

Tanuló évek.
A kecskebéka és a tüzérgomb.

Huszárka rajztanár ur a bajnai gimnázium nyitott 
ablakában állott és szomorú megdöbbenéssel nézte azt 
a két kis fiút, aki odalenn a piac kövezetén hempe­
regve, azon buzgólkodott, hogy darabokra tépje egymást. 
Az egyik fiú barna volt és bájos, mint egy amorett, a 
másik szőke és rózsás arcú, mint egy dühös angyalka. 
Az amorett az angyalka mellén térdepelt és két kezével 
erősen belemarkolt annak selymes szőke hajába, az angyal 
viszont kicsi kezével oly erősen szorította össze az amo­
rett torkát, hogy már csak lihegve tudott lélekzeni.

— Eressz el, gazember! hörögte az amorett.
— Eressz el, te kutya: lihegte az angyal.
— Nem eresztesz el?
A következő pillanatban már nem lehetett látni se 

angyalt, se amorettet, csak egy kavargó porfelhőt, mely 
a két kigyóügyességgel forgó és rugdaló ellenség fölött 
kavargóit.

A szomszédos házak ablakaiból megbotránkozó em­
berek nézték a küzdelmet. Egyik-másik szülő az ablakhoz 
hívta csemetéjét, hogy elrettentő példával hasson az erkölcsi 
érzületére.

— Látod, fiam, ilyenek a vásott gyerekek, akiket 
nem szeret a jó Isten !

A leánykák meg is szeppentek, de a fiúcskák sze­
mében harcias tűz csillogott, a szivüket pedig heroikus 
vágyak dagasztották. Hej, mindegyiküknek volt egy 
testvérkéje, vagy jó pajtása, akit alkalom adtán igy szeretett 
volna elpáholni, mint most a végleg fölülkerekedő barna 
fiú páholta a szőkét.

Huszárka rajztanár időközben megsokalta a dolgot.
— Elefántovies, — mondta — azonnal eredj le és 

válaszd el azt a két dühös kölyköt.
Elefántovies fölugrott a rajzdeszkája mellől és sietett 

a megtisztelő küldetésnek eleget tenni. Hosszú, leányos 
arcú és pedáns gonddal öltöztetett fiú volt, akit az összes 
bajnai iskolásgyerekek mint a tanárok spionját gyűlöltek. 
Soha sem játszott a többi fiúval és mindig első eminens 
volt. Igaz, hogy minden tantárgyból privátórát vett, még 
a hittanból is.

Mikor Elefántovies odaért a verekedőkhöz, a szőke 
fiú már harcképtelen volt és minden ellenállás nélkül tűrte 
az ütlegeket. A békekövet megragadta az irgalmatlan 
győző kezét és szigorúan rákiáltott:

— Huszárka tanár ur azt parancsolja, hogy azonnal 
hagyjátok abba!

A kisebbik fiú villámgyorsasággal kisiklott ellen­
felének körmei közül és talpra ugrott. De ahelyett, hogy 
megköszönte volna a jó időben jött segítséget, haragosan 
fordult megmentője ellen:

— Hogy mersz beleavatkozni a mi dolgunkba, hiszen 
mi testvérek vagyunk!

— Igen, — kiáltotta a nagyobbik fiú — ez az én 
öcsém és ha agyon is verem, ahhoz senkinek semmi köze!

— Majd megmondom a Huszárka tanár urnák, — 
fenyegette őket a békekövet.

— Megmondod ? Nesze, spión !
E szavakkal az angyalka megforgatta kezében a 

szíjon függő könyvcsomót és fültövön ütötte Elefántovicsot, 
az amorett pedig hirtelen gáncsot vetett a bátrálónak 
úgy, hogy az el vágódott a kövezeten. Néhányat még 
ráütöttek, aztán folkerekedtek és nyílsebesen elfutottak a 
tűzérkaszárnya irányában. A visszavonulásuk azonban nem 
lett volna rendezett, ha a sarkon meg nem állapodtak

volna egy kicsit, hogy szamárfület mutassanak a póruljárt 
békekövetnek és hogy gúnyolódva kiáltsák feleje :

— Spión ! Spión !
Elefántovies föltápászkodott és miközben zokogott, 

mint egy leány, visszament oda, ahonnan jött. A lába 
ugyan nem szenvedett kárt, de azért gyors elhatározással 
biccegni kezdett, mikor belépett a terembe, hogy annál 
példásabb legyen majd vakmerő ellenségeinek büntetése. 
A verés, amit kapott, láthatólag lélekemelő hatással volt 
összes osztálytársaira. A fiuk arca sugárzott a kellemes 
meglepetéstől, kettő-három pépig hirtelen lebukott a pad 
alá, hogy ott küzdjön az öröm deliriumával.

— Mi a neve annak a két haszontalan fickónak ? 
kérdezte Huszárka tanár ur!

Gyurkovics György és Gyurkovics Sándor, — mondta 
a követ, könyek közt. — Az ismétlő a másodikban, a 
kisebbik az elsőbe jár . . .

Miközben Huszárka ur a követjének személyében 
közvetve megsértett tanári tekintélynek adandó példás elég­
tétel módozatai fölött elmélkedett, addig a kaszárnya-utca 
közel volt hozzá, hogy gyászos színhelyévé legyen egy 
újabb testvér-viszálynak. Gyurka ugyanis itt megint rátá­
madt az öcscsére:

— Ide adod a békámat ?
— Nerc a tied a béka, hanem az enyém !
— Nem én fogtam ?
— Nem az én picémmel fogtad ?
— Aszondom, add ide?
Sándorka a térdéig érő és meglehetősen kopott kis 

bársonynadrágja zsebébe nyúlt, ahol az Eriszalmává lett 
kecskebékát rejtegette és minél tovább kotorászott a zse­
ben, annál inkább megenyhült arcának sötét ^kifejezése.

— Most már odaadom, mondta végül előzékenyen.
Gyurka gyors pillantással megértette Sándorka enge­

dékenységének okát: a harc hevében agyonnyomták és 
szétlapitották a szegény békát.

— Edd meg, biztatta öcscsét.
E pillanatban egy fehérruhás cukrász-inas ment el 

mellettük, tálaló deszkával a fején és füstölgő cigarettával 
a szájában. Ügyesen és biztosan vitte a deszkát, amelyen 
cukros habbal telt nagy üvegtál állott.

A fiuk egyet gondoltak, mikor szikrázó szemmel 
néztek össze. Gyurka felvett a földről egy eldobott ciga­
rettavéget és az inas után sietett.

— Bocsánat, cukrász ur, nem adna egy kis tüzet ?
— Szívesen . . .
Miközben Gyurka rágyújtott, Sándorka észrevétlenül 

belopta a habostálba a béka-hullát. Azután jó egyetértés 
ben folytatták útjukat, arcukat lelki megkönnyebbülés és 
bizonyos önérzet kifejezésével, mint aféle termékeny tehet­
ségek, akik saját lelki világukat egy uj ötlettel gazda­
gították.

Sándor illedelmesen megkérdezte egy kövér úrtól, 
hány óra van s midőn megtudta, hogy csak egy fél óra 
múlva lesz ebéd ideje, fivérével a kaszárnyatéren pitykéző 
s meglehetősen vegyes elemekből álló fiu-társasághoz csat­
lakozott. Gyurkát csakhamar megszállotta a játék ördöge. 
Becsavart a nadrágjáról egy fölösleges gombot s kijelen­
tette, bogy ő is játszani fog. Egy mezitlábos kamasz meg­
vetően utasította vissza.

— Mit akarsz azzal a hitvány nadrággombbal? Mi 
itt füles pitykékkel játszunk és katonagombokkal... Egy 
katonagomb öt pityke, egy pityke öt nadrággomb.

*

Gyurka, a maga árva nadrággombjával a markában, 
pirulva állott a dölyfös tőkepénzesek között. A büszke 
lelke nem tudta eltűrni ezt a megaláztatást.

APRÓ TÖRTÉNETEK.
(Az életből ellesve.)

Irta: 3D el Toró,

XVII.
A régi diák életből.

Mikor a nemes „magistrátus“ hosszú idő után, kézzel 
foghatólag is, belátta azt, hogy a csuklóban járó barátok­
nak a tanítása már csak annyit ér, mint a szentelt viz: 
se árt, se használ, — fölmondta nékik a szolgálatot és a 
kor igényeinek megfelelőleg világi tanárokat alkalmazott 
a patronatusa alatt álló gymnásiumban.

Azóta osztán mindig világi emberek „deklinálták“ 
a szegény diákok hátán az „álát“ vagy a „mensát“ A 
„skutika“ is eltűnt és helyette divatba jött a „career.“

Ez olyan „asylum“ volt, hogy a hová, ha kétszer 
bejutott a diák-mester-ember, bátran a nyakába akaszt­
hatta a tarisznyáját és mehetett Tolnába-Baranyába: men- 
dikálni.

Persze, a világi tanárok között, kezdetben találko­
zott : tót is, német is, cseh is elegendő, csak magyar 
ember nem. De hát kezdetnek ez is jó volt.

Magyar ember még akkor nem igen adta a fejét 
erre a koldus pályára, mert 400 sein forintért napszámban 
is kilehelhette a lelkét és nem kellett abban a nagy „cse- 
metéskertben,“ a hol a haza leendő oszlopai nevelődtek 
föl, egész napon át fáradtságosán gyomlálni.

Csak később, midőn egy erős szellő elsodorta ezt a 
„kvodlibet“ népet a földszinéről, töltötték be a helyeket 
kiváló magyar emberek. Magnak azonban egy mégis meg­
maradt közülök a b . . . . i gymnasiumban, a ki ma­
gyarnak vallotta ugyan magát, de a valódi nemzetiségét 
még nagyitó üveggel sem lehetett volna igazán megál­
lapítani.

Ha az ember az életmódját tekintette, nyilván tót­
nak kvalifikálta volna, mivel hogy hát nagyon szerette a 
krumplit; ha pedig a kifejezéseit vette bonckés alá, akkor 
meg tisztán csehnek deklarálta volna, mivel hogy hát 
„Venclieskó“ nyelvén nagy előszeretettel szokott eltere­
ferélni.

Hát mondom, ez az egy megmaradt magnak.
Nem volt neki más bűne, minthogy az ég ura, a 

ki gondoskodik a mezők virágairól, meg a lég madarairól, 
megáldotta vagy nyolc neveletlen gyerekkel, de nem igen 
gondoskodott az eltartásukról.

Nem csoda, ha szegény volt ez a professzor, mint 
a templom egere. Hogy azonban valamikép mégis fen- 
tarthassa a nagyszámú családját, hát rendesen 3—4 
kosztos diákot is tartott.

Gondolta magában: ha nem csurog, csöpög.
Hanem akármilyen jó mathematikus volt is, még 

sem tudta kilogarithmirozni, hogy mennyit lehet és szabad 
fölhasználni egy napra, hogy az egész hónapban kijöhessen 
a szegényes jövedelméből. Ő tervezett, az asszony végezett.

így azután gyakran megtörtént, hogy a hónap vége felé 
üresen álltak a fazekak a tűzhelyen. Legfeljebb — a látszat 
kedvéért — egy hatalmas fazék rotyogott, a többi kollegái 
között, vizenyős krumplival telítve.

Ilyenkor aztán erősen kellett gondoskodni arról is, 
hogy a kosztos diákok valahogy haza ne vetődjenek az 
üres asztalhoz. Mert tudvalevő dolog az, hogy a kosztos 
diákok nemcsak az Isten igéjével szeretnek élni, hanem 
kenyérrel és hússal is; a „garnirungut“, akár krumpli, 
akár bab légyen is az, szívesen elengedik.

Hát az öreg tanár ur — gondolom, hogy Urbanek 
névre hallgatott — erről nagyon is gondoskodott.

Mikor a pénzügyi helyzet otthon olyan szomorú 
állapotot öltött, hogy nem lehetett „bikát“ váltani, kicsi 
meg még a „présben“ volt, Urbanek tanár ur ilyenkor 
rendesen valami furfangos okból lezáratta a kosztos diákjait. 
Eleinte csak tűrték a gyerekek ezt az „infámis helyzetet,“ 
de később — mivel igen gyakran fordult elő — nagyon 
is türelmetlenek kezdtek lenni és minden áron iparkodtak 
magukról lerázni a meg nem érdemlett „rabbilincseket.“

Történt egyszer, hogy, úgy a hónap vége felé, 
megint beütött Űrbanekéknál a „krach.“ Az öreg azon 
törte a kopaszodó fejét, hogy micsoda okkal-móddal ma­
rasztalja el a kosztos diákjait papiros gombócra. De a jó 
gondolat most nem akart megszületni. Bement tehát az 
osztályba és a jó Istenre bízván a sorsát; elkezdett ma 
gyarázni.

Epen ezt a trigonometriai tételt vezette le a táblán : 
Z. x-tang. x.

És mert oly szépen sikerült a levezetés, a végén 
azt mondta magában:

— Quod eret demonstrandum!
A diákoknak is tetszett a tétel, tehát örömükben 

unisónó visszamondták, hogy: „Quod eratdemonstrandum“...
Az öregnek hirtelen eszébe jutott az otthon rotyogó 

krumplis fazék, kapott az alkalmon és igy szólt:
Micsoda? . . . máguk merészelitek demonstrálni egy 

tanár urnák ? . . . Itt maradjátok a zeg'sz osztéj ebidre!
Természetes, hogy ebbe az invitációba a kosztos 

diákjai is beleértődtek.
E nem várt kijelentés a diákok arcáról csakhamar 

eltüntette a mosolyt, de az öreg is gyorsan elpárolgott 
a kathedráról.

A delet elhúzták a toronyban, de az ott marasztalt 
diákok számára nem teriiettek.

Urbanek otthon letelepedett az asztalhoz a 8 neve­
letlen gyermekével és kanálszámra ette a fene nagy 
krumplistálból a tudományt, hogy majdan, ha kell, lapát­
számra adhassa ki. Nem is gondolt arra, hogy az ő kosz­
tos diákjai mit művelnek.

A kosztos diákjai között volt egy megtermett bunyó 
gyerek is, a szabadkai szállásokról. Nevezzük csak: Jásó­
nak. Olyan hatalmas fickó volt ez már az ötödik osztály­
ban, hogy akármelyik hadseregbe beillett volna zászló­
tartónak. Hallgattak is a szavára, mint a hű katona a 
vezérére. Ez azt mondta a többi sorsainak:

— Gyerekek! rabok legyünk, vagy szabadok ! Vá­
lasszatok ! . . .

— Szabadok . . . ordították valamennyien tele to­
rokkal, mert a gyomor diktálta beléjök a bátorságot.

— No, hát akkor utánam !
Es mentek mint egy ember, hazafelé, ebédre.
Az öreg Urbaneket a guta környékezte, midőn a 

kosztos diákjait a szobába lépni látta. Hirtelen a nagy 
tál krumplira borította az asztalkendőt.

Hanem ezek nem hagytak magukon kifogni. Félre­
tolták az Urbauek-csemetéket és helyet foglaltak az asz­
talnál.

Jásó pedig megfogta a gőzölgő tálat mind a két 
kezével és haragosan kérdezte:

— Mi van abban a tálban ?
— Semmise ván — mondta rá az öreg.
— Azt is megeszem, mert éhes vagyok — felelte 

Jásó és húzta maga felé a tálat.
Aj)rofeszor is megfogta két kezével a tálat és szin­

tén maga felé húzta, mondván:
— Hocide áz á krumpli . . .
— Nem adom — mondta röviden Jásó.
— Hocide, há mondok! . . . kiálItóttá mérgesen 

ismét Urbanek.
— Nem adom !
— Hát nem hocide áz á krrrumpli! . . . mondta 

magából kikelve Urbanek és nagyot rántott a tálon, hogy 
— a mozdulatából Ítélve — Jásó fejéhez simítsa minde­
nestől.

Jásó élvén a gyanúval, hirtelen kiengedte a kezéből 
a tálat, az bukfencet vetett az asztalon és a krumpli 
„cuspájz“ a következő pillanatban ott ragyogott az öreg 
szakállán, ruháján és kezein. Sőt még a padlóra is jutott 
bőven.

Az öreg úgy nézet ki, mint ha csirizzel vonták volna 
be tetőtöl-talpig.

Persze az ebédnek vége volt, de vége volt a Jásó 
diák-életének is. Uti-laput kötöttek a talpára és világnak 
eresztették a gimnáziumból.

Hanem ez a história megérte azt.
Azóta a Jásó is bejárta tán a világot, az öreg is 

már örökös nyugalomba vonult, hanem a tettök az felejt- 
hetlen lesz addig, mig egyszál krumpli terem ezen a 
sártekén.

Közgazdaság.
Minő trágyát használjunk kultúr­

növényeinknél ?
Gabonaféléink nagyon hálásak nitrogén trágyázás 

iránt, feltéve, hogy a többi fontos növényi tápanyagok, 
mindenekelőtt a foszforsav és káli elegendő mennyiség­
ben vannak a talajban jelen. Egyáltalán a műtrágya- 
félék alkalmazásánál mindig szem előtt kell tartani azon 
körülményt, miszerint növényeink nem élnek egyes nö­
vény tápanyagokból, hanem különféle anyagokból ösz- 
szetelt táplálékot kívánnak, s ha azt akarjak, hogy kul­
túrnövényeink gyarapodjanak, kell hogy azon tápanya­
gokat nyújtsak nekik, melyekre szükségük van. Meg­
felelő mennyiségű szuperfoszfáttal és kálitrágyával ben­
sői eg összekevert nitrogén trágyát igényelnek a tavaszi 
gabonafélék, a kapásnövények, burgonya, dohány, takar­
mány-répa és mások; e célra legalkalmasabb a salét- 
romlégeny, kivéve árpa alá, miután az amoniák-nitrogén 
káli és foszforsavas trágyázás mellett sörfőzésre alkal­
masabb termést szolgáltat. A hüvelyes növények trágyá­
zásánál (borsó, lencse, bükköny, bab, stb.) valamint az
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összes hereféléknéi a nitrogéntrágyázás jóformán tekin-
o-virtviem °D! mert m*n(lezen növények u. n. légeny- 
II 1 .’ vagyi8 táplálkozásuk alkalmával nincsenek a
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_ . a régi időben is megfigyelték, bogy a bere-
télék vagy hüvelyesek után következő gabona a leg­
szebb fejlődésű volt, de elődeink természetesen nem 
ismerték ennek magyarázatát. Ezen növények nagy 
gyökérzet maradváuyukbau, valamint lehullott leveleik­
ben nitrogént hagynak a szántóföldön, mint igen hat­
hatós nitrogéntrágyát. A rétek trágyázására a nitrogén 
szintén nem ajánlatos. A rétek mindenekelőtt elegendő 
mennyiségű foszforsavat kívánnak elegendő mennyiségű 
káliummal egyetemben. Száraz réteken hektáronként 
ajánlható 6 métermázsa jó minőségű káli szuperfoszfát, 
nedves, tőzeges és savanyú réteken ellenben 8 métermázsa; 
e trágya elhintése előtt nagyon célszerű a rétet jól megboro- 
nálni. Epen igy van ez a here, bükköny és csillagfürt terme­
lésénél, melyek bárom évenként gabona közé vagy mindjárt 
a gabona Iearatása után vethetők, igen jól diszlenek s ha 
megnőttek vagy feltakarmányozhatók vagy pedig istál­
lótrágya helyett alászántbatók, ez esetben az istállótrá­
gyánál olcsóbb trágyázást érünk el. Számos terméketlen 
homok- és nehéz vizbocsátóképességgel biró agyagtalaj 
vált ily háromszor-négyszer megismételt zöldtrágyázás 
következtében termékeny talajjá. Általánosságban a trá­
gyázás foszforsavval és pedig különösen szuperfoszfá 
tokkal, a legnagyobb jelentőséggel bir, különösen az 
olyan gazdaságok üzemében, melyek mindeddig mű rá- 
gya használatától idegenkedtek. Különösen a kisgazdák 
tizemében a szántóföld ez előtt soha sem kapott elegendő 
pótlást az elszállított foszforsavért s miután az istálló 
trágya magában erre nem volt képes, természetes, hogy 
a szem- és lóhere termések csökkentek. Ez okból — a 
mint azt már többször hangoztattuk — a talaj a legtöbb 
esetben foszforsavban szegény, mely állítást a gyakorlat 
azzal igazolja, hogy egyszeri 4—6 métevmázsa szuper- 
foszfát elhinléséuél hektáronként mindenütt igen jelen­
tékeny terméstöbbleleket értek el. Minden trágyázás alap­
elemét kell, hogy a foszforsav képezze s csak másod­
sorban az egyes növények szükséglete szerint szükséges 
a nitrogén és a kálium. A foszforsav, mely könnyen 
oldható, tehát a növények által közvetlenül felvehető 
alakban van a jól készített szuperfoszfátokban, a fiatal 
vetés legfontosabb táplálékát képezi, megkétszerezi a 
termést és javítja az egész gazdasági üzemet. Tavasziak 
alá alkalmazva ép oly gyors és biztos hatású. A gaz­
dák feladatát képezi, hogy a folyton szaporodó népség 
számára szükséges táplálékot magából a földből kinyer­
jék. Az ezen cél elérésére szükséges eszközök megvan­
nak adva az olcsó termésfokozó trágyafélékben, hogy 
kétszeres mennyiségű réti és lóhere szénát, kétszeres 
mennyiségű istállótrágyát és jelentékenyen nagyobb szem 
terméseket biztosan hozhasson létre; kicsiny a kiadás, 
csekély a munkatöbblet, és nagy az öröm, látva a szé­
pen diszlő szántóföldeket és nagy terméseredményeket 
félannyi vetőmaggal, kevesebb csapadékkal diszlenek 
kultnrnövényeink. A talaj nitrogéntartalma humuszképzők 
és pillangósok által gyarapodik s ezáltal megfelelő utó­
trágyázással nagyobb terméshozamokat biztosítunk.

Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGHY ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó :

BITTER MANN NÁNDOR.

8402. sz. 
kig. 1898.

HIRDETÉSEK.

Eladd ház.
Zomborban, felsőváros, Flőrián- 

utca 355. szám alatt lévő ház sza­
bad kézből eladó. Bővebb értesítést 
ad a tulajdonos
3-1 János Gusztáv.
8966. szám.
kig. 1898.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bukin községben havi utólagos részletekben 

kiadandó évi 250 frt készpénzfizetéssel javadalmazott 
gyalogreudőri állásra pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, a kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy eddigi szolgálatukat, működésüket igazoló 
okmányokkal felszerelt kérvényeiket folyó évi ok­
tóber hó 12-ig alulírott szolgabiróságboz benyújtsák. 

Kelt N. Paláukán, 1898. szeptember 24 én.
HIPP DEZSŐ,

3—2 főszolgabíró.

9240. sz.

Pályázat

kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Gajdobra községében üresedésbe jött évi 300 frt 

fizetés és a végrehajtási dijakkal javadalmazott irnok- 
végrebajtói állásra pályázatot nyitok.

Mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhajtják, 
felhívom, hogy eddigi működésüket és minősítésüket 
igazoló okmányokkal szabályszerűen felszerelt kérvé- 
vényeiket folyó évi október 20-ig annál is inkább 
nyújtsák be, mert a később beérkező folyamodványokat 
figyelembe venni nem fogom.

Német-Palánkán, 1898. szeptember 28-án.

Leköszönés folytán megürült uj-futaki segédjegyzői 
állásra pályázatot nyitok és felhívom a pályázni óhaj­
tókat, bogy szabályszerűen felszerelt kötvényüket f. 
évi október hó 31-ig hozzám annál is inkább 
nyújtsák be, mert a később beérkező kérvényeket figye­
lembe nem vehetem.

Ezen állással évi 400 frtnyi fizetés van egybekötve. 
MegjegJ26“1, hogy a hivatalos nyelven kívül a 

német nyelv bírása okvetlenül megkivántatik.
Újvidék, 1898. évi szeptember hó 29-én.

3—2
2v£Ic]h.a.ilo xzlts',

főszolgabíró.

937. szám. 
1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori tekintetes kir. járásbíróság 1890. évi 21/kpp. 
számú végzése következtében dr. Pataj Sándor zombori 
ügyvéd által Schöffer Samu zombori lakos javára néhai 
Hengeu Hozmaim Mária volt sztanisicsi lakosnő ellen 
képv. dr. Jovánovits József zombori ügyvéd ügygondnok 
által 45 frt 91 kr és járulékai erejéig foganatosított, 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 359 írtra becsült 
bútor és ágynemű, 4 mm. búza és 50 mm. zabból álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V". 482/2 1898. sz. végzése folytán 10 frt hátralékos 
tó'kekövetelés, ennek 1891 évi január hó 1 só' napjától 
járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 31 forintban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Sztani- 
sicson a községházánál leendő' eszközlésére 1898-ik évi 
október hó 18-ik napjának délelőtti 9 órája haláridó'ül 
kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy 
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t. c. 107. és 108. § a értelmében kész­
pénzfizetés mellett, a legtöbbet igéró'nek becsáron alul 
is ol fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi október hó 4-én

Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.

10110. sz. 
tkvi 1898.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Pótz József végrehajtató 
nak Franyő István végrehajtást szenvedő elleni 1450 
frt tó'kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a zombori kir. törvényszék területén lévő és Szta- 
nis:cson fekvő, a sztanisicsi 2461. sz. betétben Franyó 
István és neje sz Trenka Anna nevén álló A. I. 1—11. 
sorsz. a foglalt 1/i telek földből Franyó Istvánt meg­
illető jutalékra az ujabbi árverést 891 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan az 1898. évi október hó 13-ik 
napján délelőtti 10 órakor Sztanisics községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át vagyis 89 frt 10 krt készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX-ik törvénycikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem­
ber hó 1 én 3333. sz alatt kelt igazságiigyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
c. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszoigáltatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi augusztus hó 2"*-án.
A zombori kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. tvszéki bitó.

11103. sz.

8—2
I-dctLtneclrert,

szolgabiró.

tkvi 1898.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bács-Bodrogh megye 
árvapénztára végrehajtatnak Hahn Mihály és neje 
G-rumbier Borbála végrehajtást szenvedő elleni 69 frt 
49 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék és kir. járásbíróság 
területén lévő, Kernyaján fekvő, a, kernyajai 1108. 
számú betétben foglalt Halm Mihály és neje Grumbier 
Borbála nevén álló A 1347/20 hr. 492. ö. i. sz. ház 
és 74 □ öl bel telekre 400 írtban ezennel megállapí­
tott kikiáltási álban az ujabbi árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1898-ik évi 
november hó 2-ik napján délelőtt 10 órakor Kernyaja 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10u/0-át vagyis 40 forintot készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t. c. 42-ik §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi szeptember hó 12-én. 
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Radány Péter,
kir. tvszéki biró.

Irodánkba egy kezdő fizetéses
GYAKORNOKOT

keresünk.
2-2

Zombori első Gőzmalom 
és Fürdo-Részvénytársaság.

3037. tiZ.

tkvi 1898.

íÁrverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Menich István végrehaj­
tatnak Hemele Antal végrehajtást szenvedő elleni 60 
frt tó'kekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé­
ben a zombori kir. törvényszék (a zombori kir. járás­
bíróság) területén lévő s Sztanisicson fekvő, a sztani­
sicsi 136. sz. betétben Hemele Antal és neje sz Tie 
Mária, úgy Brúder Gáspár tulajdonául bejegyzett s 
A. I. 1 — 4. sorszámig foglalt 793 , 794. és 795. hr. sz. 
birtokrészletekből és a közös legelőnek egy/2101-ed 
részéből álló egész jószágtestre 432 írtban, továbbá a 
sztanisicsi 716 sz. betétben Hemele Antal és neje szül. 
Tie Mária tulajdonául bejegyzett A. f 2543. hr. sz. 
303 □ öles egész szőlőre 106 írtban ezennel megálla­
pított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1898-ik évi november 
hó 3-ik napján délelolt 10 órakor Sztanisics községhá­
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsáráuak 10°/0-át készpénzben, vagy az 1881 ik 
évi LX. t. c 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi augusztus hó 13-án
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Szedressy,
kir. trvszéki biró.

9140 szám. 
tkvi 1898.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Gander szül. Hahn Teréz 
végrehajtatónak Pincz Teréz férj Bonifarth Mátyásné 
végrehajtást szenvedő elleni 340 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zombori kir. 
törvényszék (a zombori kir. járásbiióság) területén 
lévő és Kernyaja községében fekvő, a kernyajai 649. 
sz. tjkvben A. 1. 1. sor, 673., 674 hr. 365. ö. i. sz. a. 
foglalt és Pincz Teréz férj. Bonifarth Mátyásné nevén 
álló és 496 □ öl területtel biró ház, udvar és kertre 
a C 1. sorsz. a. Nitsch Johanna javára bekebelezett 
életfogytiglani lakhatási és használati szolgalmi jog 
épségben tartása mellett 460 írtban ezennel megálla­
pítotok kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1898. évi október hó 
31-ik napján délelőtt 10 órakor Kernyaja községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át vagyis 46 forintot készpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jel­
zett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX, t. c. 
170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi augusztus hó 11-én.
A zombori kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság.

Szedressy,
kir. tvszéki biró.

952. szám.
1898.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
újvidéki tek. kir. járásbíróság 1898. évi Sp. 1. 206/3. 
számú végzése következtében dr. Bállá Aladár újvidéki 
ügyvéd által képviselt Lakits és Bállá újvidéki cég 
javára Angeli Miklós csonoplyai lakos ellen 40 frt 32 
kr és járulékai erejéig foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján felülfoglalt és 1250 írtra becsült Umráth 
és társa féle 6 lóerejű cséplőgép és felszerelésekből 
Angeli Miklóst megillető felerész jutalékából álló in­
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 934/2. 1898. számú végzése folytán 40 frt 32 kr 
tőkekövetelés, ennek 1898. évi junius hó 4 ik napjától 
járó 5°/0 kamatai és eddig összesen 26 frt 62 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéig Csonoplyán 
a községházánál leendő eszközlésére 1898. éri október 
hó 15-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hi­
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 108. §~a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi október hó 2-án.
Cservenka Lajos,
kir. bir. végrehajtó.
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Alulírott, ki Zombor szab. kir. városnak 22 éven át főkertésze voltam és ezen idő 
alatt tőlem telhetőleg a legnagyobb buzgósággal és előzékenységgel igyekeztem a nagyérdemű 
közönség szakmámba vágó igényeit és megbízásait teljesíteni. A nagyérdemű közönségnek 
ezennel becses tudomására bozzom, hogy 1898. évi október hó 1-től kezdve, a 
bajai utcában lévő 23. szám alatti házamban, valamint az ezzel szem­
ben fekvő ,,Zsivánovits“-féle nyaralóban, egy a mai modern követelményeknek 
minden tekintetben megfelelő, dúsan felszerelt

dísz-, mű- és kereskedelmi kertészűzletet
nyittam, a melyben minden e szakmába vágó, úgymint: virágkoszomk és virágcsokrok 
a legújabb és modern kiállításban,— továbbá: rÓZSÓk, dísznövények, Cserépvirágok, virág- 

ji és konyhakerti palánták, szóval a kertészet körébe tartozó mindennemű cikkek a legízle- 
• tesebb kiállításban a legolcsóbb árak mellett kaphatók lesznek.

Továbbá ajánlom magam sírok díszítésére, úgy uj díszkertek, illetve az utóbbiakhoz 
való tervrajzok elkészítésére a legújabb és legcélszerűbb minták szerint legolcsóbb árak mellett.

Midőn ezúttal a nagyérdemű közönségnek eddigi, 22 éven át tapasztalt szives jóindu­
latáért köszönetemet fejezem ki, a legnagyobb előzékenységgel fogok iparkodni ezen párt­
fogást a jövőben is teljes mérvben kiérdemelni.

Maradtam magamat további kegyeikbe ajánlva és szives pártfogásukat ezúttal is kérve

GŐSER VIDA,
és dászárertész.

10—4 ZOMBOR, bajai utca 23. házszám.
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5953. szám kig.

Pályázati hirdetmény.
Priglevicza-Szent-Iván községénél üresedésbe 

jött 300 frt fizetés és szabad lakással egybekötött 
irnoki, továbbá ezen állás betöltése folytán esetleg 
üresedésbe jövő s 400 frt évi fizetéssel javadal­
mazott irnok-végreliajtói állásra ezennel pályázatot 
hirdetek.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy kellően 
felszerelt kérvényeiket folyó évi október hó 
15-ig hivatalomhoz adják be.

Apatin, 1898. évi szeptember hó 30-án.

Főszolgabíró helyett:
Teisel Henrik,

2—1 szolgabiró.

9262. sz. 1898.

Legnagyobb

leipír-iilár és javtóÉiIj
egész Délmagyarországban.

Ű
Bulkesz községében üresedésbe jött és havi 

utólagos részletekben kifizetendő évi 240 frt ja­
vadalmazással összekötött gyalogrendőri állásra 
pályázatot nyitok.

Mindazokat, a kik ezen állást elnyerni óhajt­
ják felhívom, hogy szabályszerűen okmányok 
pályázati kérvényeiket f. évi október hó 25-ig 
nálam okvetlenül benyújtsák.

Falánka, 1898. szeptember 30-án.

3—1
4

szolgabiró.
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Nagybani és kicsinyben! eladás.
Mindennemű javítások elfogadtatnak.

Alkatrészek, felszerelések raktáron.
Havi részletlefizetésre.
Világhírű Pokorni-féle

zongorák raktára.
Havi részletlefizetésre.

Teltscii. G-áspár,
ZOMBOR, (főtér).

Zombor. Bittenrumn Nándor éa fia könyv- 4a kónyomdájából.

5726. sz. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Nemes-Militics községénél üresedésben lévő 

és 285 frt évi javadalmazással rendszeresített köz­
ségi kézbesítői állásra ezennel pályázat hirdette- 
tik s felhivatnak az állást elnyerni óhajtók, hogy 
kellőleg felszerelt kérvényüket alulírott szolga- 
bíróhoz folyó évi október hó 15-éig nyújt­
sák be.

Zombor, 1898. szeptember hó 23-án.
Vujevich,

3—2 szolgabiró.

5832. sz. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
A járásomhoz tartozó Csonopla községénél 

üresedésbe jött és előleges havi részletekben fize­
tendő évi 300 frt javadalmazással ellátott irnoki 
állásra ezennel pályázatot hirdetek s felhívom az 
állást elnyerni óhajtókat, hogy minősítésüket iga­
zoló pályázati kérvényüket hozzám folyó évi 
október hó 20-á.ig terjesszék be.

Zombor, 1898. évi szeptember hó 24-én.

Vujevich,
3 — 2 szolgabiró.

17346, sz. 
polg. 1898.

Hirdetmény.
A szabadkai kir. törvényszék mint úrbéri bíróság 

közhírré teszi, hogy dr. Békeffy Gyula szabadkai ügyvéd 
által képviselt Svraka Iván és társai bikityi birtokosok 
kérelme folytán a Bács-Bodrogh vármegyébe kebelezett 
Bikity község határának alább felsorolt részeire nézve 
a tagositási eljárást megindította s illetve a fenti számú 
végzésével elrendelte, hogy a tagosittatni kért határ­
részek tényleges birtokosai az alább meghatározott mó­
dozatok szerint s alább irt helyen és időben az 1836. 
évi X. t. c. s az 1871. évi Lili. t. c. értelmében meg­
szavaztassanak arra nézve, hogy a tagosítást kívánók 
birlokterülete megbaladja-e a tagosítást nem óhajtók 
által birt területet.

A tagosittatni kért s igy a szavazásnál figyelembe 
veendő határrészek a következők :

1. Debela greda (fehér földes) 870 kát. hold 1403
□ »I,

2. Alsó kaszáló 994 kát. hold 966 □ öl,
3. Jelasitsbegy 1168 kát. hold 935 Q öl,
4. Nagybaromlegelő 1100 kát. hold 452 □ öl,
5. Tolvaj völgy 617 kát. hold 382 Q öl,
6. Brauova 727 kát. hold 818 Q öl,
7. Blagara 1195 kát. hold 300 □ öl,
8. Felső kablarusa 959 kát. hold 210 □ öl,
9. Felső major 1178 kát. hold 973 □ öl,
10. Alsó major 1099 kát. hold 312 □ öl és
11. Alsó kablarusa 262 kát. hold 759 □ öl terü­

letű határrészek.
Az ezen határrészekben foglalt birtokokat s azok 

jelenlegi birtokosait magában foglaló s a községi elöl­
járóság által egy beállított szavazó lajstrom annak ezen 
kirdelméuynyel egyidejűleg történő kiküldetésétől kezdve 
egészen folyó 1898. évi december bő 12 ig bezárólag 
Bikity községházánál az elöljáróság felügyelete alatt 
közszemlére lesz téve, mely idő alatt a hivatalos órákban 
minden érdekelt jogosítva van a szavazó lajstromokat 
betekinteni.

A szavazási lajstrom elleni netáni felszólamlások 
189S. évi december hó 13 án (tizenharmadikán) délelőtt 
9 órától 12 óráig jelentbe'ők be Bikity községházánál 
a kiküldendö törvényszéki tag előtt, ki ezen felszóla­
lásokat nyomban el is birálandja. Az ezen idő után 
bejelentett felszólalások figyelembe nem vétetnek 8 a 
szavazó lajstrom az akkor meglevő állapotban fog a 
szavazásnál irányadóul szolgálni.

A szavazás határnapjául Bikity községházához 
1898. évi december hó 14-ikónek (tizenné­
gy edikének) d. e. 9 órája tűzetik ki; sa szava­
zás addig folytattatik, mig jelentkezők folyton vannak ; 
ha a jelentkezés megszakad, félórai zárhatáridő tűzetik 
ki egyizben s az ezen félóra alatt még jelentkezők sza­
vazatának bevétele után a szavazás berekesztetik.

A szavazásra vonatkozólag megállapittatik még,
hogy:

1. Azon birtosokról, kik a szavazáshoz nem járul­
nak, az fog vélelmeztetni, hogy a tagosítást kívánják s 
ezek birtoka a tagosítást kívánók birtokához fog a 
szavazásnál számíttatni.

2. A szavazó lajstromban több birtokos közös 
birtokaként felvett birtoknál csak az ott kitüntetett va- 
amennyi birtokos együttes és egyező nyilatkozatával tör­
ténhetik szavazás.

3. A kiskornak és gondnokoltak birtokával, a 
mennyiben a gyámhatóság a szavazáshoz külön meg­
bízottat rendel, ezen megbízott szavaz; ellenesetben a 
gyámok és gondnokok szavazhatnak, de csakis akkor, 
ha ezen minőségüket a természetes és törvényes gyámok 
a községi elöljárósággal, a kirendelt gyámok és gond­
nokok pedig a gyámhatóság kirendelési okmányával 
igazolják.

4. Meghatalmazott általi szavazás csak akkor 
fogadtatik el, ha a meghatalmazás közjegyzőileg vagy 
a községi elöljáróság áital hitelesítve van.
... A 8zavaz6 lajstrom elleni panaszok felvételével és 

elbírálásával, valamint a szavaztatási eljárás megejtésével 
dr. Koller Kálmán kir. törvényszéki biró bizatik meg. 

Szabadkán, 1898. évi szeptember hó 26-án.
A kir. törvényszék mint úrbéri bíróság.

Lipőczy, Craioiceau,
3—2 h. elnök.


